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آغاز سخن2
ــد فرخندة كامپيوتر و مخابرات اتفاقى بود كه هر دو  پيون
ــت را دچار تحولات عظيم كرد. اكنون ديگر مفهوم  صنع
ــام  مركز كامپيوتر، كه  ــى با يك كامپيوتر بزرگ به ن اتاق
ــان را به آنجا مى آورند، به طوركلى منسوخ  افراد كارهايش
ــت. مدل قديمى كامپيوتر بزرگ مركزى اكنون  شده اس

ــاى خود را به تعداد زيادى كامپيوتر كوچك متصل به  ج
ــت. به اين سيستم ها شبكه هاى كامپيوترى  هم داده اس
گفته مى شود. ظهور شبكه هاى كامپيوترى در دهة هفتاد 
ــوازم توليد دانش را فراهم كرد  ــباب و ل ميلادى تمام اس
ــه داد، زيرا خرد فردى به خرد  ــتابى انفجارگون و به آن ش
جمعى تبديل شد و محفل كوچك و خصوصى خردمندان 
ــگان دهكدة جهانى مبدل  به يك ضيافت بزرگ از نخب
ــايد به كاربردن واژة «انقلاب اطلاعاتى» براى  گرديد. ش
ــب تر باشد. شبكة كامپيوترى  اين روند توليد دانش مناس
ــت.  ــزى بيش از يك ابزار در خدمت توليد دانش نيس چي
ولى همين ابزار كارهايى را كه ذهن بشر به كندى انجام 
مى دهد، هزاران بار تسريع مى كند. نتيجه مشخص است؛ 
ــال پژوهش، جمع آورى  ــر دانشى كه ده ها س توليد و نش
ــاز دارد در كوتاه ترين  ــرى ني ــش و نتيجه گي داده، آزماي
ــى سريع و آسان  ــود. دسترس زمان ممكن محقق مى ش
ــى كامپيوترهاى  ــتفاده از قدرت پردازش به اطلاعات، اس
قوى و كارآمد، ايجاد و به كارگيرى فناوري نوين ارتباطى 
ــمند، به  براى تبادل اطلاعات و ايجاد نرم افزارهاى هوش
ــكوفايى تمام شاخه هاى علوم مختلف انجاميده است.  ش
ــك مقولة صرفاً  ــبكه هاى كامپيوترى بيش از آنكه ي ش
ــد،  ــاخه هاى علوم كاربردى باش تكنولوژيك و يكى از ش
ــه روش زندگى، تعاملات  ــت. پديده اى ك يك پديده اس
ــت خوش  ــانى را نيز دس ــاي انس ــى و گرايش ه اجتماع
ــرد. آنچه بر دوش متخصصان  تحولات جدى خواهد ك
ــناخت دقيق اين  ــنگينى مى كند، ش فناورى اطلاعات س

شبكه هاي كامپيوتري

● بهروز بيات1
كارشناس ارشد كتابدارى و مدرس گروه كتابداري و 
اطلاع رساني دانشگاه آزاد اسلامى واحد همدان
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ظهور شبكه هاى 
كامپيوترى در دهة هفتاد 

ميلادى تمام اسباب و 
لوازم توليد دانش را 

فراهم كرد و به آن شتابى 
انفجارگونه داد، زيرا خرد 

فردى به خرد جمعى 
تبديل شد

شبكه هاي كامپيوتري

ــت. زيرا  ــاورى و به كارگيرى صحيح و اصولى آن اس فن
ملتى كه در عرصة جديد، خود مولد دانش نباشد، مقلدى 
ــيطره و نفوذ صاحبان دانش را بر  ــت و بايد س بيش نيس

خود بپذيرد! 
ــنايي با آن، كه  ــن كتاب و آش ــي اي از اين رو، بررس
ــبكه هاى كامپيوترى  بيشتر به جنبه هاى تكنولوژيك ش
ــعى كرده  ــت، گرچه مؤلف آن، به زيركى س ــه اس پرداخت
ــارة پيامدهاى فرهنگى و اجتماعى اين پديده همانند  درب
ــان، امنيت ملى و نظاير  ــم خصوصى افراد، آزادى بي حري
آنها پرسش هايى را نيز براي خواننده مطرح كند، سودمند 

به نظر مي رسد.
 

درآمد
ــه ويرايش  ــرى3 ب ــبكه هاى كامپيوت ــاب ش ــون كت اكن
ــك از ويرايش هاي اين  ــت. هري ــيده اس چهارم خود رس
ــبكه هاى  ــة زمان خود و تجلى نوع كاربرد ش كتاب آيين
ــت  ــري در عصر خود بوده اند. هنگامي كه ويراس كامپيوت
ــد (1980)، شبكه ها يك پديدة  اول اين كتاب پديدار ش
ــوب مى شدند. در زمان ويراست  نوظهور آكادميك محس
دوم (1988)، شبكه ها از سوي دانشگاه ها و شركت هاي 
ــدند. هنگام ويراست سوم  ــتفاده مي ش بزرگ تجاري اس
(1996)، شبكه هاي كامپيوتري، به ويژه اينترنت، به يك 
ــراي ميليون ها نفر از مردم عادى تبديل  فعاليت روزانه ب
ــت چهارم، مقارن با رشد سريع  ــده بود. اكنون ويراس ش

انواع شبكه هاي بي سيم در گونه هاى مختلف است.

   پروفسور اندرو اس. تنن باوم4، استاد ممتاز دانشگاه 
ــت علمي كانون  ــت و رياس ــتردام هلند اس وريجى آمس
تحصيلات عاليه هلند را كه دانشگاه هاي برتر اين كشور 
ــده دارد. كتاب هاي ديگري كه  ــيس كرده اند، برعه تأس
ــته،  ــاوم تأليف كرده يا در تأليف آنها همكاري داش تنن ب
ــت  ــاختاريافته كامپيوتر (ويراس ــد از: معماري س عبارتن
ــل  ــتم هاي عام ــازي سيس ــي و پياده س ــارم)، طراح چه
ــت  ــل مدرن (ويراس ــتم هاي عام ــت دوم)، سيس (ويراس
ــتم هاي توزيع شده. بسيارى  دوم) و اصول و مباني سيس
ــبكه معتقدند كه كتاب شبكه هاى  از متخصصان علوم ش
ــد.  ــتاد ممتاز مى باش ــن اثر اين اس ــرى مهم تري كامپيوت
ــت چهارم اين كتاب از سوى سايت معتبر آمازون  ويراس
(2008)، كتابى جهانى و برجسته، روزآمد و بازنگرى شده 
ــت. به نظر  ــده اس براى فرداهاى نه چندان دور معرفى ش
ــر اصلى كتاب)، ويراست  ــارات پرينتيس هال5 (ناش انتش
چهارم شبكه هاى كامپيوترى، كتابى ايدئال براى آشنايى 
با شبكه هاى امروزى و همچنين شبكه هايى است كه در 
ــاهد آنها خواهيم بود (نقل شده در سايت  آيندة نزديك ش

آمازون، 2008). 
اين كتاب درسى دانشگاهى كه سال ها پرفروش ترين 
ــت  ــت، در اين ويراس كتاب اين حوزه از فناورى بوده اس
ــده تا جديدترين  هم به طور بنيانى بازنگرى و روزآمد ش
ــبكه را منعكس كند و در اين  و مهم ترين فناورى هاى ش
ــيم شامل  ــبكه بندى بى س خصوص، تأكيد ويژه اى بر ش
ــبكه هاى  ــترده، ش ــيم باند گس 802,11 ، بلوتوث، بى س
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اينترنت يك شبكه نيست، 
بلكه شبكه اى  است از 
شبكه هاى مختلف. وب را 
نيز يك سيستم توزيع شده 
معرفى مى كند كه بر پاية 
اينترنت كار مى كند

ــت. در عين حال تحولات  ــته اس ــژه و نظاير آنها داش وي
شبكه هاى ثابت نيز فراموش نشده اند و موارد بى شمارى 
چون اى. دى. اس. ال6 اينترنت كابلى، اترنت گيگابايت، 
شبكه هاى نظير به نظير، ان. اى. تى7 و ام. پى. ال. اس8 
بررسي شده اند. همچنين كاربردهاى شبكه همانند مفاد 
ــاورى وب، وى. او. آى. پى9،  ــم مدرنى مثل فن و مفاهي
ــده اند. در پايان  ــى ش ــب تقاضا بررس انتقال ويدئو برحس
كتاب هم جديدترين فناورى هاى مربوط به امنيت شبكه 
ــى شده تا آخرين  ــتقل باز نويس در قالب يك فصل مس
ــا را معرفى كند. در اين كتاب، مبانى و اصول هر  پديده ه
لايه از شبكه به همراه مثال هاى بى شمار به تفصيل بحث 

و تشريح شده اند. 
ــل و 913 صفحه براى  ــاب در نه فص اصل اين كت
ــارات  ــوي انتش ــت 2002 از س ــن بار نوزدهم آگوس اولي
پرينتيس هال منتشر شده است. ترجمة فارسى آن نيز به 
قلم دكتر حسين پدرام، احسان ملكيان و عليرضا زارع پور 
در هشت فصل و 832 صفحه بدون ترجمة فصل نهم از 
سوي مؤسسة علمى فرهنگى «نص» براى اولين بار در 
سال 1382 به چاپ رسيده  و تاكنون بيش از يازده نوبت 

چاپ شده است. 

معرفي اجمالي
ــبكه هاى  ــاب ش ــارم كت ــش چه ــال ويراي ــن مج در اي
ــود. از زمان ويراست سوم،  ــى مي ش كامپيوترى10 بررس
ــي تغيير كرده است. در نيمة  شبكه بندي به صورت اساس
ــبكه هاي لن11 و ون12،  ــياري از ش اول دهة نود انواع بس
همراه با پروتكل هاي متعدد وجود داشت. در سال 2003 
ــبكة محلي مبتني بر سيم مورد استفادة گسترده،  تنها ش
ــبكه هاي ون نيز به طور مجازي به  ــت بود و تمام ش اترن
ــده بودند. از اين رو،  ــازگار ش ــته  و با آن س اينترنت پيوس
ــبكه هاي قديم تر  مقدار زيادي از مطالب مربوط به اين ش

.(1994 13,yee) حذف شده اند
ــتند. مهم ترين آنها  ــرفت هاي جديد فراوان هس پيش
ــبكه هاي بي سيم است كه از جملة آنها به  رشد عظيم ش
اين موارد مي توان اشاره كرد: 802,11، حلقه هاي محلي 
ــلولي 2جي14 و 3جي15، بلوتوث و  بي سيم، شبكه هاي س
وپ16. بنابراين مطالب زيادي دربارة شبكه هاي بي سيم، 
ــت.  ــده اس ــه ويرايش قبل، به كتاب اضافه ش ــبت ب نس
ــت كه يك  موضوع جديد و مهم ديگر مبحث امنيت اس

فصل كامل به آن اختصاص دارد. 
ــت سوم دارد،  اگرچه فصل اول كليتي همانند ويراس
ــت. براي مثال،  ــده اس محتواي آن بازبيني و روزآمد ش
مقدماتي بر اينترنت، اترنت، و شبكه هاي محلي بي سيم، 
ــده  همراه با تاريخچه و پس زمينة اندكي به آن افزوده ش

و شبكة خانگي نيز به اختصار بررسي شده است.
در فصل دوم، بعد از مقدمة مختصري دربارة اصول 
ــه مبحث دربارة انتقال (رسانه هاى هادى،  ارتباط داده، س
ــه مثال  ــيم و ماهواره) و س ــانه هاى غيرهادى، بي س رس
ــتم تلفن همراه و  ــوييچ تلفن، سيس مهم (شبكه هاى س
ــت. اى. دى. اس. ال، بي سيم  تلويزيون كابلي) آمده اس
ــترده، شبكه هاي بين شهري بي سيم و روش هاى  باندگس
مدرن دسترسي به اينترنت از طريق كابل و دى. او. سى. 

سيس17 از مباحث جديد اين فصل مي باشد.
ــاي  ــي پروتكل ه ــول اساس ــه اص ــوم ب ــل س فص
ــتقل  نقطه به نقطه اختصاص دارد. اين مفاهيم اصولاً مس
ــتند و براي ده ها سال تغيير نخواهند كرد. به  از زمان هس
همين دليل جزئيات پروتكل ها و نمونه هاى بحث شده در 
ــوم چندان تغيير نكرده  ــبت به ويراست س اين فصل، نس

است.
ــورت گرفته  ــياري ص ــل چهارم تغييرات بس در فص
است. بخش اترنت توسعه يافته و مبحث اترنت گيگابيت 
ــبكه هاي محلي  ــده است. بخش هاي ش بدان اضافه ش
ــيم، بي سيم باندگسترده، بلوتوث و هدايت در سطح  بي س

لاية پيوند داده ها، شامل ام. پى. ال. اس جديد هستند.
ــاد اى. تى. ام18 و  ــل پنجم نيز با حذف تمام مف فص
ــده است.  افزودن مفاد اضافي دربارة اينترنت، روزآمد ش
ــت،  ــت خدمات نيز كه اكنون يك موضوع مهم اس كيفي
ــت و در آن دربارة خدمات  ــي از مباحث اين فصل اس يك
ــت. همچنين  ــده اس ــع و خدمات متمايز بحث ش مجتم
ــيريابي  ــيم در اين فصل با بحث مس ــبكه هاي بي س ش
ــت.  ــورد بحث قرارگرفته اس ــت19 م ــبكه هاي موق در ش
ــامل ان. اى. تى و شبكه هاي  موضوعات جديد ديگر ش

نظير به نظير مي باشد.
ــت سوم به موضوع لاية  فصل ششم همانند ويراس
ــال اختصاص دارد، اما تغييراتي در آن صورت گرفته  انتق
ــي سوكت  ــت. در اين فصل مثالي دربارة برنامه نويس اس
مطرح و يك برنامة يك صفحه اي مشتري و يك برنامة 
ــي  ــه زبان برنامه نويس ــرويس دهنده ب يك صفحه اي س
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اشتراك منابع از جمله 
اشتراك تجهيزات فيزيكى 

و اشتراك اطلاعات كه 
دومى از اولى بسيار مهم تر 

است، از كاربردهاى 
تجارى شبكه هاى 

كامپيوترى است

ــي» ارائه و بحث شده است. اين برنامه ها در نشاني  «س
ــت. اين   ــترس بوده و قابل اجراس اينترنتي كتاب در دس
ــي فايل راه  ــرويس دهندة ابتداي ــا با هم يك س برنامه ه
ــترس براي آزمايش را فراهم مي كنند.  دور يا وب دردس
مباحث جديد ديگر شامل فراخواني روية راه دور، آر. تى. 

پى20 و تى سى پى21 متعامل مي باشد.
ــز زيركانه اي  ــر لاية كاربرد تمرك ــل هفتم ب در فص
ــت. بعد از مقدمة كوتاهى دربارة دى. ان. اس22  شده اس
ــي، وب و  ــت الكترونيك ــه موضوع پس ــن فصل بر س اي
ــوع به همراه جزئيات  ــانه اي تكيه دارد و هر موض چندرس
ــي كاركرد وب  ــت. بحث چگونگ ــده اس فراوان تبيين ش
ــتر از 60 صفحه را دربرگرفته است كه طيف وسيعي  بيش
ــتا و پويا، اچ. تى. تى.  از مباحثى چون صفحات  وب ايس
ــبكه هاي انتقال محتوا،  ــناد سى. جى. آى24، ش پى23، اس
ــد. همچنين  ــش مي ده ــا و مخزن وب را پوش كوكي ه
ــت، كه  ــده اس ــتن صفحات وب بيان ش ــي نوش چگونگ
شامل مقدمه اي مختصر بر ايكس. ام. ال25، ايكس. اس. 
ــى. اچ. پى28 به همراه  ــس. اچ. تى. ام. ال27 و پ ال26، ايك
ــد. وب بي سيم نيز با تمركز بر آى. مود  مثال هايى مي باش
29 و وب معرفى شده است. موضوع چندرسانه اي نيز شامل 

ــيال، راديو اينترنتي و وى. او.  ــى. تيرى30 ، صوت س ام. پ
آى. پى است كه مورد بحث و بررسى قرارگرفته است.

امنيت كه در حال حاضر بسيار اهميت يافته و مطالب 
ــدا كرده، يك فصل  ــترش پي مربوط به آن تا حدي گس
ــتر از صد صفحه اي را به خود اختصاص داده است.  بيش
در اين فصل اصول كلى الگوريتم هاى رمزنگارى متقارن 
ــى ، گواهينامه هاى  ــد عمومى ، امضاهاى ديجيتال و كلي
ــت  ــس. 509 31 احراز هويت ، امنيت پس ــى ايك ديجيتال

الكترونيك و امنيت وب مورد بحث قرار گرفته است. 
ــامل فهرست كامل  ــده، ش فصل نهم كه ترجمه نش
ــنهادي و كتاب شناسي جامع بيش از 350  مطالعات پيش
ــت فعلي است كه بيش از 200 عنوان از  نقل قول ويراس
ــتند كه در سال 2000 و  اين منابع، كتاب ها و آثارى هس

بعد از آن منتشر شده اند.
به اعتقاد نويسنده بسيارى از افراد از اينكه مى شنوند 
ــبكه هاى كامپيوترى  ــدام ش ــت يا وب هيچ ك كه اينترن
نيستند، تعجب مى كنند. وى آن را اينگونه تعريف مى كند 
ــبكه اى  است از  ــبكه نيست، بلكه ش كه اينترنت يك ش
ــتم توزيع شده  ــبكه هاى مختلف. وب را نيز يك سيس ش

ــنده  معرفى مى كند كه بر پاية اينترنت كار مى كند. نويس
ــبكه ها و  ــباهت هايى را براى ش ــه،  تفاوت ها و ش در ادام
ــد كه  ــرده و مي كوش ــده بيان  ك ــتم هاى توزيع ش سيس
ــان گرفتن سيستم هاى  ــتباه در يكس خوانندگان را از اش
توزيع شده و شبكه هاى كامپيوترى آگاه كند. وى اين دو 
ــتم توزيع يافته،  موجوديت را چنين تعريف مى كند: سيس
ــت از چندين كامپيوتر مستقل، كه كاربر  مجموعه اى اس
آن را به شكل يك سيستم واحد و متجانس مى بيند و وب 
را نمونه اى از آن سيستم بيان مى كند كه در آن همه چيز 

از ديدگاه كاربر يك سند (صفحة وب) است.
ــد:  ــبكه هاى كامپيوترى مى نويس تنن باوم دربارة ش
ــند».  ــتقيم با كامپيوترها در تماس ــران به طور مس «كارب
ــخت افزارى  ــنى تفاوت هاى نرم افزارى و س كاربر به روش
ــباهت اين دو را در  كامپيوترها را مى بيند. وى در ادامه ش
نيازشان به «انتقال فايل» بيان كرده و اين نكته را متذكر 
مى شود كه اين كتاب دربارة شبكه هاى كامپيوترى است، 
ــتم هاى توزيع شده به  ــيارى از مطالب آن در سيس اما بس
ــنده (2002) رهنمون  ــى دربارة آن از همين نويس مرجع

مى شود.
ــبكه هاى كامپيوترى از  ــاى ش ــن كاربرده همچني
ــيار و  ــارت، كاربردهاى خانگى، كاربران س جمله در تج
ــى آن به خوبى و به تفصيل مورد  همچنين تبعات اجتماع
ــتراك منابع از جمله اشتراك  ــت. اش بحث قرارگرفته اس
تجهيزات فيزيكى و اشتراك اطلاعات كه دومى از اولى 
ــبكه هاى  ــت، از كاربردهاى تجارى ش ــيار مهم تر اس بس
ــت. البته برقرارى ارتباط بين افراد كه گاه             كامپيوترى اس

شبكه هاي كامپيوتري
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اگرچه متن به خوبي 
ويرايش شده، اما 
خالى از اشكال 
نيست و برخى از 
قواعد نگارشى در آن 
به خوبى رعايت نشده 
است

ــته باشد، براى نمونه پست  مى تواند اهميت فراوانى داش
ــى از جمله كاربردهاى  ــى يا كنفرانس ويدئوي الكترونيك
ديگر شبكه است. همچنين تجارت الكترونيك به عنوان 
ــبكه معرفى شده است كه در آينده بيشتر  كاربرد ديگر ش

رشد خواهد كرد.
ــاى خانگى را نيز  ــنده كاربرده ــزون بر آن، نويس اف
ــبكه هاى كامپيوترى بيان مى كند كه از آن ميان  براى ش
ــمرد: 1. دسترسى به اطلاعات  مى توان اين موارد را برش
پراكنده در سراسر دنيا؛ 2. ارتباطات دو جانبه؛ 3. سرگرمى 

هاى تعاملى؛ 4. تجارت الكترونيك.
ــاوم، مهم ترين دليل خريد كامپيوترهاى خانگى  تننب
ــد. كاربرد بعدى  ــت مى دان ــر را اينترن ــال هاى اخي در س
ــت كه  ــيار اس ــبكه هاى كامپيوترى براى كاربران س ش
ايجاد دفاتر سيار از طريق شبكه هاى بى سيم از آن جمله 

است.

نقد
اكثر مطالب كتاب روشن و روان است. همچنين شكل ها 
ــتند. در كل كتاب  ــخص هس و نمودارها نيز واضح و مش
ــنده از پي نوشت  ــاختار قابل قبولى است. نويس داراى س
ــل معادل كلمات در  ــتفاده كرده و به همين دلي كمتر اس
ــت. همچنين بعضى از كلمات  ــده اس مقابل آنها درج ش
ــولاً همراه با  ــته و معم ــدى در متن به صورت برجس كلي
ــت كه مى توان آنها را  ــده  اس معادل لاتين خود، آورده ش
كليدواژه هاى متن درنظرگرفت و هريك مى تواند موضوع 
يك تحقيق يا كار علمى مورد استفاده قرارگيرد يا حداقل 
ــى باشد كه اين از مزاياى كتاب  عنوان يك تمرين درس

ترجمه شده است. 
ــا خالى از  ــده، ام ــن به خوبي ويرايش ش ــه مت اگرچ
ــت و برخى از قواعد نگارشى در آن به خوبى  اشكال نيس
ــي برخي از  ــال جدانويس ــت. براي مث ــده اس رعايت نش
ــب تر است، از جمله  ــتن آنها مناس كلمات از پيوسته نوش
«دقيق تر» به جاي  «دقيقتر»؛ «كتاب فروشى ها» به جاي 
ــا» و  ــاي «گروه ه ــا» به ج ــيها»؛ و «گروه ه «كتابفروش

بسيارى موارد مشابه ديگر.
ــد. كتاب  ــب و تصاوير كتاب تك رنگ مى باش مطال
ــد كه نويسنده در خيلى  داراى تحريري طنزآميز مى باش
ــوارد مطالبى را به صورت طنز در موضوع موردنظر و  از م
ــود  ــت كه باعث مى ش معمولاً داخل پرانتز بيان كرده اس

خواننده مطلب را با علاقة بيشترى دنبال كند.
طرح روى جلد كتاب ترجمه شده، بسيار شبيه كتاب 
ــكل روى جلد كتاب، مطالب نسبتاً زياد  ــت. ش اصلى اس
ــاب نمايش  ــارة مطالب درونى كت ــلاً مفيدى درب و كام
ــة محتواى اصلى  ــايد بتوان آن را خلاص مى دهد، كه ش
كتاب ناميد و خواننده را با چند نگاه در مرور كلى مطالب 

يارى مى كند.
ــورت  ــاب، واژة «Process»، به ص ــة كت در ترجم
ــت كه يك اشكال  ــس» فقط آوانگارى شده اس «پروس
ــد از واژه هاى  ــود. به جاى آن باي ــوب مى ش جدى محس
ــتفاده  ــابه اس ــا «پردازش» يا واژه هاى مش ــد» ي «فرآين
مى شد. واژة «سرويس پيام كوتاه» بهتر بود كه به صورت 

«خدمات پيام كوتاه» يا «خدمات پيامك» آورده شود.
ــاره كرد كه  ــه اين نكته اش ــن جا بايد ب ــه در اي البت
متأسفانه بيشتر مترجمان آثار حوزة علوم فنى و مهندسى 
و به ويژه علوم رايانه در به كاربردن واژگان فارسى معادل 
كلمات تخصصى و گاهى عمومى دقت لازم را نمى كنند. 
ــراى اصطلاحات لاتين  ــبى ب اگر مترجمان واژگان مناس
ــه معرفى اين واژه هاى  ــتفاده كنند و ب بيابند و از آنها اس
ــه اين كلمات كم كم  ــود ك معادل بپردازند، موجب مى ش
ــده و با اين كار خود مى توانند  بين خوانندگان مصطلح ش
ــه مترجمان  ــى كمك كنند. اگرچ ــه ارتقاى دانش بوم ب

كتاب واژه نامه اي را در پايان كتاب درج كرده اند.
در برخى موارد مانند شكل 1ـ4 (ص 18) سرواژه هايى 
ــن آنها هم پانويس  ــه كار رفته كه بهتر بود معادل لاتي ب
ــى.33 و بى. تو  ــى.32 و بى. تو س ــل بى. تو ب ــد، مث مى ش
ــت. البته در  جى.34 كه معادل آنها قبلاً در متن نيامده اس
ــنده» ترجمه  ــكل واژة بيزنس35 به واژه «فروش همين ش
ــده و معادل «فروشنده به فروشنده» براى بى. تو بى.  ش
ــت، كه معادل اشتباهى است، گرچه ظاهرا  به كاررفته اس

معناى درستى به نظر مى رسد.
ــماره گذارى صفحات متن كتاب با عدد 11 شروع  ش
شده (اولين صفحه كتاب از يك شماره گذارى شده)، كه 
ــه در كتاب لاتين،  ــتباه مى  كند. البت ــده را دچار اش خوانن
ــماره گذارى  ــتى از 1 ش اولين صفحة فصل اول، به درس
ــامل پيشگفتار،  ــت و قبل از آن، 20 صفحه (ش شده اس
فهرست و ...) با حروف يونانى شماره گذارى شده  است. 

ــده  ــوارد معادل لاتين كلمات ذكر نش ــى از م در برخ
است. مثلاً در صفحة 18، واژة پى. دى. اى36، كه دستيار 
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متأسفانه بيشتر مترجمان 
آثار حوزة علوم فنى و 

مهندسى و به ويژه علوم 
رايانه در به كاربردن 

واژگان فارسى معادل 
كلمات تخصصى و گاهى 

عمومى دقت لازم را 
نمى كنند

ــده، معادل آن، حتى در پانويس، ذكر  ديجيتالى ترجمه ش
نشده است.

ــب  ــكل 1ـ5 (ص 19)، مطال ــد ش ــواردى مانن در م
ترجمه شده دقيق نيست و متن ترجمه شده با متن اصلى 
تفاوت  دارد. گاهى نيز متن ترجمه شده مفاهيم را به خوبى 
ــطور پايانى صفحة 18،  منتقل نمي كند. براي مثال در س
ــيم و كامپيوترهاى سيار  مطالبى دربارة شبكه هاى بى س
ــه خوبى بيان  ــت و مطلب ب ــده كه چندان واضح نيس آم
ــده را دچار  ــت كه خوانن ــت و حتى ممكن اس ــده اس نش
ــى از موارد متن به طور  ــى كند. همچنين، در برخ كژفهم
كامل ترجمه نشده است. براي نمونه در موردى، متأسفانه 

نصف يك بند ترجمه نشده است (ص19 بند اول)
ــاهده  ــتارى نيز در متن مش ــتباهات نوش گاهي اش

مى شود كه به دو مورد زير مى توان اشاره كرد:
ـ درج «بالااستفاده» به جاي «بلااستفاده» (ص 25) 

و «انترنت» به جاي «اينترنت» (شكل 1ـ8، ص 25) 
در برخى موارد، يك كلمه به چند واژة معادل ترجمه 
شده و به كار رفته است. براي مثال در صفحة 25، كلمة 
«Head-End»، يك بار «فوق توزيع» و بار ديگر در 
ــكل 1ـ8 «جعبه تقسيم» ترجمه شده كه هر دو براى  ش

اين واژه، مناسب به نظر نمى رسند. 
ــن كتاب از  ــت ترجمه ديگري از اي ــايان ذكر اس ش

سوي آقاى جعفرنژاد نيز به فارسي منتشر شده است.
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ــگاه  ــر دانش ــروه كامپيوت ــتادان گ ــدة اس ــاي ارزن 2. از راهنمايي ه
ــكر و  ــن فرهيخته تش ــد همدان و نيز آقاي حس ــلامي واح آزاد اس

سپاسگزاري مي شود.
3. Computer networks (Fourth edition)

4. Tanenbaum, Andrews

5. Prentice Hall 

6.  ADSL: Asymmetric digital subscriber line

7. NAT: Network address translation

8. MPLS: Multiprotocol Label Switching

9. VOIP: Voice over Internet Protocol 

10. Computer Networks, Fourth Edition

11. LAN: Local area network

12. WAN: Wide area network

13. Yee

14. 2G

15. 3G

16. WAP: Wireless Application Protocol 

17. DOCSIS: Data Over Cable Service Interface 

Specification

18. ATM: Asynchronous Transfer Mode

19. ad hoc

20. RTP: Real-time Transport Protocol

21. TCP: Transmission Control Protocol

22. DNS: Domain Name System

23. HTTP: Hypertext Transfer Protocol

24. CGI: Common Gateway Interface

25. XML: Extensible mark-up language

26. XSL: Extensible Stylesheet Language 

27. XHTML: Extensible Hypertext Mark-up 

Language

28. PHP: Hypertext Preprocessor

29. i-mode is a wireless Internet service

30. MP3 

31. X.509

32. B2B: Business-to-business 

33.B2C: business-to-consumer .

34. B2G: Business to Government

35. Business 

36. PDA: personal digital assistant
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